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Szintén egy gyakran felhasznált, de azért mégis min
dig aktualis és bálás téma, mert a bűnügyi világban 
csődöt mond a hires csodarabbin;tk az a birhedt mon
dasa, bogy «nincs uj a nap alaH!» Dehogy is nincs! 
hiszen a törvényes állapotok agyafurt ellenségei mindig 
előállnak valami meglepő, még eddig ismeretlen ujdon
sággal B okoznak fejtörést a kriminalistáknak j épen

' 

azért jó e kérdéssel minél többször s minél behatóbban 
foglalkozni, különösen ma, a mikor a legnagyobb ra
vaszsággal és furfanggal véghezvitt betöréseIr, rablások, 
fosztogatások, csalások, sikkasztások és gyilkosságok 
na.pirenden vannak. 

Különös fontossága van a tolvajfnrfang kérdésének a 
tettes vagy tettesek felkeresése és Bzemélyazonosságának 
megállapitása, másrészt a Bzemélyleirások felvétele és 
közzététele szempontjah61. Figyelembe kell vennünk, 
hogy alig van valami az egyén külső megjelenésén, a 
mit meg ne lebétne ,alloztatni, továbbá ne tévesszük 
szem elől azt a régi kriminálista tételt sem, hogy «a 
kezdő, vagy ügyetlen gonosztevő természetes megjele

nésében követi el a bűncselekmény t és álczázott alak

ban menekül; ezzel szemben a gyakorlott gonosztevő 

megváltoztatott külsőben k�veti el a cselekményt s 

utána természetes formájában jelenik meg s ha kell 

meneküL" Természetes, hogy a két mód között minden

képen az előbbi a ves
'
zélyesebb és koczkázatosabb. 

A külső megváltoztatására ime alabb néhány példa: 

Igen sokkal jarul hozzá a ruházat különbözősége a 

személy külsejének megváltoztatásiJJhoz j így például éle� 

ellentétet képez s ennélfogva az egyén külsej ét egészen 

más formában mutatja, ba az illető a cselekményt sze

gényes, rongyos ruházatban követte el s utána előkelő 

finom ruhát visel; vagy ha előzőleg tarka-barka rubát 

bordott s utána puritán egyszerüségü fekete sima ruhát 

ölt magára. 

Hihetetlenül különböző külsőt kölcsönöz - a mint 

azt mindnyájan gyakorlatból tudjuk - a polgári és 

katonai ruházat, ugyannyira, bogy ritka az a tanu a 
ki ráismer a czivilruhában előtte álló tettes re, ha az� a 
tett elkövetésekor katonaruhaban, vagy forditva látta. 

Igen fontos szerepet játszik az arczszin ; már pedig 
a mai modern kitünő szinpadi festékekkel jelentős si
kereket lehet e téren elérni. Ha jó halavány szin üre 
kendőzöm arczomat, a mellett görnyedten járok s foly
ton köhécselek, később pedig viruló szinben, feszes tar
tással jelenek meg, százat lebet tenni egy ellen, hogy a 
tanu személyleü'asa teljesen bamis utra vezeti a tettes 
kinézésére vonatkozólag a jarőrt és a birót s előfordult 
olyan eset, a mikor örökre felfedezetlen maradt a "tüdő
vészes. betörő. E melle! t - ha a szükség úgy hozza 
magával - léhet az arczszint, például hypermangán
savas kálival tartósan és te!szés szerinti árnyalatra 
barnitani j ezt a szint semmiféle szappan sem mossa 
le s csak idők multával tüntethető el. 

A hajot, szakált, szemöldököt, bajuszt, kitünően le
het manapság festeni, átalakitani, kiegésziteni söt rész

ben, vagy egészen eltüntetni. Csak egy példát: bizo

nyosra vehetjük, hogy azt a tolvajt., zsebmetsző t vagy 

betörőt, a ki dushaju parókában követi el a cselekményt., 

alig fogjuk megismerni, ha a parókát levetve tarkóig 

kopasz fejjel áll előttünk. Azt is gyakorlatból ismerjük, 

hogy mennyire megváltozik az arcz, ha az eddig kipö

dör t bajuszt angolosra nyiratjuk. 

A tm'melel is lebet lényegesen változtatni és pedig 

nemcsak teltebbé vagy soványabbá, egyenesebbé tenni 

vagy görbiteni, hanem a magassaggal is meg lehet a 

tanut rövid időre téveszteni. Például, ba egy magas 

alak tulhosszu felöltőt vesz magára s térdben meggör

bülve jár, a mi rövid időre keresztülvihető; vagy ba 
egy feltünően alacsony termetü egyén tulmagas sarkok

kal igyekszik ezt a biányosságát fedni .. 

A- test allcat?'észei szintén' eltüntethetők, vasy a nem 

létezők pótolhatók; így a valóban félkaru ember mű

kart visel, hogy kétkarunak lássék, �iszont az épkaru 

férJi álczázpa !lgyik karj át, bogy félkarunak nézzék. 

Szemölcs, anyajegy, szeplő vagy bőrkiütés ép oly 

gyorsan, mint megtévesztő- hüen varázsolhatók az arczra j 

. , t ' t és a többi hangszereket általánosan 

.Hegedüt, harmonlkát, taroga O ,elismert legjobb gyártm. Bzá.llit. 

A y ARORSZÁG LEGNAGYOBB HANGSZER�YARA 

e 
Dl G . 8 és kir udvari és hadsereg szállit�, a Rák6ozi-Tárog.t6 fel�aIál6Ja, But"l'es�, 

• STOWASSER J o
. é.n�zhid·utoza 5. - Gyára: Onlőház utoza S. - Régi h"'.'ll."zer� Ja�,

• ��a� vétele és becseréU •. - Ál'jegyzék mmden h.ngszerröl külon küldet,k. 



206 CSENDŐRSÉGI LAPOK 1918 juniuB 20. 
baj ?sabb természetesen ezeket a dolgokat gyorsan e�távűhta�l, h

.
űgy ha tényleg megvannak, ámbár manapság 

a sebeszetl t�dűmány és a kozmetika annyira előre
haladt, hogy e téren sem mondható semmi sem lehe
tetlennek. 

A fogazat nem nyujt semmiféle támpontűt a bizo
nyitásnál. Általánűsan ismert dolog, hogy a hiányzó 
fűgakat könnyen pótolhat juk ; de azt is tudjuk, hogy a 
meglévő fogazatot festésnek vagy gyurmának ügyes al
hlmazásával mint hiányűsat lehet feltüntetni; így aztán 
előfordult, hűgy a t&nu megesküdött rá, hogy nagyon 
foghijjas vűlt a tettes, a mennyiben csak néhány fekete 
redves foga vűlt, holűLt egy óra mulva a legkifogás
talanabb hófebér fogaz attaI kérkedik a <,foghijaF». 

Az orr nem kisebbithető, az igaz; de annál inkáJ.,b 
nagyűbbitható. Kaucsukból, viaszkból gyönyörü sasűrrt 
lehet a pisze kicsi .orr fölé illeszteni B az illesztés he
lyét helyeB szinezésü kendőzéssel mesterien el lehet 
tüntetni. 

A szem szine látszólag meg nem váltűztatható, és 
mégis vűlt már erre is eset. Dv. Hans Gross vűlt gráczi 
egyetemi tanár il'ja, hűgy egy előkelően öltözött nő 
hamis bankókat váltűtt fel egy bankban jó pénzre. Az 
összes tanuk egybehangzóan «fe!tünően nagy fekete
szem ii»· nek it·ták l e a nőt hűlűtt ennek a nőnek a 
valóságban kicsi. kék szeme vűlt, a ki azűnban közvet-

. lenül a bankban történt megjelenése előtt jókűra adag 
belladűnnát bevett., a mitől szempupillái annyira megna
gyűbbűdtak, hogy a kék szemgolyó ból alig látszott egy 
vékony sáv. Természetes, hogy a megnagyobbodott pu
pillák nagy fekete szemeket tüntettek fel. 

A nagyszabásu gonosztevő azonban nem elégszik meg 
a felsűrűlt egyes átváltoztatásokkal, hanem többet is 
alkalmaz, s ba meggondoljuk, hogy váltűztatott ruhá
ban, váltűztatűtt külsővel, mesterien utánzott táj szó
lással más hangon beszélve «dolgűzib, akkor nyerünk 

egy kis fogalmat arról, hűgy az ilyen nagystilü gaz
emberről kiadűtt sablónos nyűmozó levelek és egyéb 
ismertetések vajmi keveset használnak a nyomozó jár
őrnek. Ha még hozzá vesszük mindehhez; hogy az ül
dözött gűnűsztevő játszi könnyüséggel vesz tudomást a 
lapok vagy orgazdája révén arról, hűgy milyen külső
ben keresik, könnyen tünteti el az áruló «ismertető 
jeleket. » 

Védekezni ezek ellen a fogások ellen nagyon nehéz, 
néha egyenesen lehetetlen. Az egyedüli segitő eszköze 
ilyen esetben a járőrnek a nyilt, látószemmel való 
nezés és a keresetlen, logikus következtetés. (Folyt. köv.) 

Egy öreg csendőr tábori leveleiből .. .  -j( 
Közli: Szabó Jenó főhadnagy. 

Kedves Barátom! , 1915 okt. 23. ,A s�ttogó hirel, igazat suttogtak. Halvány Eejtelmek veres 19azsággá valósultak. A fojtó csend viharrá mérgesult. �yögött a föld az érczeső alatt s a fakó sziklák 
e�oen P11:oslottak . .. magyar vértől, pirűs magyar vertol .: '. �neszt nem remeg többé s a kék tenger halk melodlakat zeng a magyar dicsőségrőL . .  Zord sziklák tövében fpró sirhalműk domborulnak végtelen sorban, 
még drágábbá téve a féltett rögÖk"t. 

- - - -

. 1 G-án kezdődött. Délután három órakor méD' békésen 
állottam \lgy útkere3ztezésnél, hogy a 8zázá:al közle
kedő trénszekereket eligazitsam, nehogy torlódás kelet
kezzen ezen az egyedüli fontos utvonalon. Az eső 
csendesen szitált s az öreg kocsisok sátorlappal a fe
jükön mint megannyi ferenczrendi barát egykedvüen 
ballagtak a sulyos járművek mellett. EgygzelTe csak 
felharsant a vészjel a telefonközpont felől. Egy erős 
hangu sziréna jelezte az ellenséges repülők közeledtét. 
Ha láttad volna, bogy megélénkült erre a csendes �ze
kértábor ! Villamgyorsan kerültek le a fejekről a sáto r
lap, esőköpenyegek s az öreg kocsisok ifju hangon nó
gatták fáradt lovaikat és sietve huzódtak meg épületek, 
fák árnyékában. (Szigorú parancs t-. i. ha ellenséges 
repülőket jeleznek, azonnal "takarás. a mennyire csak 
lehet és minden járműnek, .osztagnak stb. állva kell 
maradnia.) 

Az eső lassacskán felhagyott 8 a felhők közt itt-ott 
kicsillant. az ég gyönyörü kékje. Mintha csak az ég is 
az ő párljukon volna. Az ut közepén állva figyeltem, 
mikor tünne!, fel az égbolt)n az annyira ismert fekdte 
pontok. A légcsavar ok zugása már hallatszik. Pár percz 
és itt kóvályognak fejünk felett a vészmadarak. A mint 
így a messzeségbe nézek egyszerre csak megszólal egy 
mély bang a hfÍtam mögött: őrmester ur jobb lenne, 

ha maga is behuzódna ide a fa alá a kakastollával! 
Vagy azt hiszi, hogy azok a .tyukok» odafenn kakasra 
várnak? Szigol'U arczczal fordulok hátra s ime a Fe

renczy plébános ur volt kocsisának kedélyes arcza vi

gyorog felém kurla pipával a szájában. Nem tudtam 
hűsszabb ideig beszélni a jó öreggel, ki mint civil ko
csis szállítja az élelmiszert a front felé, mert fent már 
kattogott a géppush 8 néznem kellett nehogy nyug
talanság álljon be az imigyen megzavart civil kocsisok 

között. Tehát ezek ránk pályáztak ! Hiába volt a leg
nagyobb csend, mozdulatlanság mégis észrevettek. Az 

* Előzmény a Os. L. 11. folyó számában. 

Brilliáns arany-ékszerek, ezüst használati és disztárgyak, órák, evőeszközök 
, 

Iparmfivészeti ujdonságok, Egyhá2i felszerelések, gyári árban 

180. az. 182. sz. 

beszerezhetők (részletfizetésre iS) 

SA' RGA JA' NOS csász. és kir. udvari szátttt6nát, 

Budapest, IV., Kigyó-tér 5. szAm. 

Képes nagy ál'jegyfték ingyen •• és bét'mentve. 
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o�szágut , mély porában fel-fel porzott - egy-egy mar�k golyo
, 

-- mit. halálos üzenet.nek szántak a magas
�ol, de hala az Egnek semmi különös eredményt nem el:tek el. Kózbe� megjelentek a mi repülőink s alig 
hittem a szemeimnek olyan gyorsan elillan tak a zöld 
fehér piros gyönyörü szinek büszke viselői. Ha ők mán 
elmentek, mehetnénk tán mink is - őrmester ur _ 

szólal meg az egyik kocsis. Messze van még a diviz ó 
s ki tudja oda érünk e idejébe? Rossz jel az ám, hogy 
azok odafent - ide puskáztak - aztán meg odakint 
is nagy a csend. Készül valami a taliánoknál. Mindig 
úgy készülődnek azoli, hogy az ember megérzi miben 
törik a fejüket. 

-Mennyire igazat beszélt Pajtás az öreg! 
Alighogy bevonultam, végig sivitott a levegőben az 

első 28-as gránát. Az első, a mit ilyen hözelről hal
lottam! Különös hatása van egy ilyen gránátnaJ,r. Az 
ablaktáLlák másodperczekig zugnak utána, a lovak az 
istállóban nem bántják a zabot s minden vonitás után 
idegesen felnyeritenek . A főhadnagy ur kis foxi kutyája 
bohó, élénk kis állat ijedten huzódik meg egy sarok
ban s a világ minden kincséért se kapna a darabka 
czukor után, mellyel pedig hosszú járőrbe is el lehetett 
csalogatni. 

És jöttek öt pel'czenként - szakadatlanul. Már ki
vebető volt, hogy a hátsó összeköttetési vonalakat akar
ják megzavarni. "Ugat a halál kutyája a levegőben)) 
szokták mondani a katonák. 

S tényleg, bármi furcsán is hangzik leirom. VllD "ft

lami ebben a rémesen fájdalmas zugásban, a mint ez 
az érezszörnyeteg végigbasitja a levegőt, a mi a kutya
vonitásl'a emlékeztet. Tompa vakkanás a messzeségben, 
aztán az elnyuj tott fáj dalmas üvöltés. Mintb a elávult 
kuvaszok felelgetnének egymásnak, feJizgatva a bold 
sápadt fényétől. 

A tüzelés egyre erősödött. Nehéz robbanások tapo
gatóztak a parancsnokságot rejtő kis falu felé. A bakák 
csoportokba ve.rődve kiváncsian bámulták a 7-800 
lépésnyire tőlük robbanó gránátokat találgatva, milyen 
magas lehet a felszálló füstoszlop. Úgy kellett szét-
kergetni őket. Szinte méltat l ankodvH néztek rám, mint 

És csodálatos, mintba csak erre vártak volna az 
olaszok. Egy gránát se zúgott többé felénk. Mind rövidebbek és rövidebbek lettek a lövések. 

Lassacskán ujra megélénkültek az utczák s nemsokára he��seget: a kis domb a szorgalmas katonáktól kik gran at�zJ !ankok �tá.n kutatta.k a toroDy romjai között. Az eJszaka csendes volt s e végtelen csendben hol a "halá.l kutyái" kimerülten aludtak, úgy érezt�m' ma
gam, mintha egy gyönyörü tüzijátéknak magános szem
lélője lettem volna. 

_ A fényszórók szaporán nyitogatták kiváncsi szemeiket 
titkokat fürkészve a sötét éjszakában. A világitó pisz: 
tolyok vibráló fénye idegesen villant bele a sötétsécrbe 
�árg�, vörös, zöld fénnyeL Ha egy kisgyermek tévedne 
ld�. l�yenllOr, csudálkozva csapná össze kacsóit e gyö
nyom látványtól s kérné édes anyját., hogy vigye őt 
�

.
bba a bársonyos sötétségbe, hol bizonyára az angyalok 

Jatszanak a csillagokkal . 
A felkelő nap aztán véget vetett a tüzijátéknak s az 

ágyúk vették át ujra a szót. Falunkat kimélte az ellen
ség, de annál nagyobb dühvel lőtte egész napon át a 
113. és 23. magaslatokon levő állásokat. Egész nap 
talpon voltunk. Minden trén oszlopot nekünk kellett 
elkisérnünk nehogy fejetlenség álljon be egy-egy "mag
vas" üzenet után a bősöknek ép nem nevezbető civil 
kocsisok l,özött. Járőreink tartották megszállva az ut
vonalakat, hegyi át járókat, nehogy valakinek ép "most" 
jusson esszébe bevásárolni, llÍtogatóba menni. 

18-án reggel 6 órakor, az ágyúzás pergőtüzzé foko
zódott. Délután két óráig tombolt a golyók rettenetes 
viharja s a két előbb emlitett magaslatot elnyelte a 
füst meg a por. A rlandárparancsnoksággal a tele
fon összeköttetés megszakadt - nekem kellett egy pa
rancsot kivinni - "tartani az álllÍsokat az utolsó em
berig! )) 

Későn jöttem! A dandár parancsnokságot körülbelül 
egy l,m.-rel bátrább találtam. A 23. magaslaton az 
ellenség az ur. A vk. százados ur vette át a parancsot . 
Rövid jelentést irt s átadva nekem azt mondta: "Jelentse, 
hogy az eZl'edes ur (a. dandár parancsnok) személyesen 
vezette rohamra csapatait - visszaverte az ellensé
get - három golyó találta. Elhoztuk a holttestet ma
gunkkal.» 

Este már egy magyal' [népfelkelő-zászlóalj érkezése 

volt jelentve a szomszédos badtesttől. Nyolcz órakor 

érkeztek s nekik kellett másnap délelőtt a csorbát ki
köszörülni és a 23. magaslatot visszafoglalni. 

a k i  megzavarta ártatlan mulatságnkat. De ép idejében. 
Pár percz mulva iszonyu robajjal omlott össze fl. kis 

templom l,ülönálló tornya. Teli találat. Az ellenség 
belőtte magát. Ujra felzugott a sziréna vészharangja, 
de ezuttal kétszer röviden. Beszédes parancs, II mit 
mindenki gondolkodás nélkül teljesitet�. Pár percz mulva 
csendesek voltak az utczák, s minden cisterna tele volt 
komoly a�czn emberekkeL Csak a mienk maradt iires. 

Nekik azt parancsolta a sziréna: gondoskocljatok élete
tekről ! Nekünk meg riadót zugott rövid vészes hangja 
szigom parancscsal : nézzétek, lesz-e pa I'ancsom tolje
sitve? Pár pillanat mulva, mindenld a belyén volt. 
Nem akadt sok dolgunk. A sziréna kétszer szólt s min
denki megértette a parancsát.. 

Pajtás - én is velök voltam. - Mint békés hlallz 

indultam el késő éjjeli órákban, hogy a dandár parancs
noksághoz vezessem a zászlóaljat. Onnan tovább küld
tek - az állásokba .. - Pirkadáskor, alighogy a nap 
bágyadt sugarai végigcsókolták a vérrel áztatott szikla
falakat, már a parancsolt helyen voltunk. A köd lassan 

felszállt s alig 300 - lépésről halott komorsággal meredt 

. ránk a 23. magaslat. Ép indulni készültem mikor végig 
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zugott fejünk felett az első harmincz és feles és borzalmas robajjal csapOLt bele az elvesztett magaslatba. Tiz percz mulva már tűzhányóhoz hasonlitott a kis domb 
s a fenségesen borzalmas látvány elfeledtette velem, hogy 
nekem már itt tulajdonképen semmi keresni valóm nin
csen. De késő is volt már. Az olaszok sejtve, hogy 
támadás készül, zárótüzet vontak ánásaink mögött s 
most visszaindulni egyértelmű lett volna a biztos ha
lállal. Egy óra hosszat ontották a halált ütegeink. Aztán 
egyszerre elszállt a füst a dombocskáról, a halál felhői 
az olasz állások megeU tüntek fel. Zárótűz. 

Most szabad az ut a, 23. magaslatra. Velük rohantam. 
Lövés nélkül szaladt meg az olaszok élve maradt 

része. Minden veszteség nélkül jutottunk a dombra,. 
A tüzérség alaposan élvégezte li munkáját. Az árkok 
romjait véres hullák borit ották. A kőtömbök mögül 
élesen kattogtak puskáink a �egfutott ellenség után. 
A tüzkeresztség izgalmai elfeledtették velem békés foglal
kozásomat s lázas sietséggel turkáltam a kőomladékok 
között" hogy egy kis mélyedést kaparhassak ma
gamnak. 

Gyönyörü volt hallgatni ágyúink zengését, mélyek 
sakkban tartották úgy &z ellenséges gyalogságot mint 
a tüzérséget. Mintha minden meghalt volna odaát. 

Nem tartott sokáig. Ujra megszólaltak az olasz ágyúk 
s rettenetes peJ'gőtűzzel árasztottal el minket s a 
mögöttünk levő terepet,. Most tudom', hogy csa,k egy 
félóráig tartott! De akkor végte lenségnek tetszett. Nem 
láttam a szomszédomat a portói és füstt.ől s jajszóval 
volt tele a levegő. Rekedt orditozások harsogtak a leve
gőben: mindenki a helyén maradjon! Őszinte vagyok. . . 

Elszállt a vér arczomból s hideg izzadság csurgott vé-
gig a hátamon. A fi:ilem zúgott. Szemem mada a por. 
Torkom kiszáradt. Szerettem volna kiáltani, nem tud
tam! Őrült iramball váltako7.tak képzeletemben osto
bábbnál ostobább képek. Kerékpár! Örs iroda! Nagy 
fehér tábla: (I Fegyverek töltésére szánt hely. felirással. 
Azt hittem megőrülök. Fiuk kitartani, nem tart már 
sokáig! 

Istenem kinek van kedve, most még beszélni is? 
A zászlóaljparancsnok volt. Megmozdultam, hátra nézek. 
Éles fájdalom nyillalt bele a vállamba. A fekvő helyem 
tele volt vérrel. Megsebesültem! Iszonyu düh fogott el. 
Félig fel emelkedve, igyekeztem átnézni a porfelhőn és 
a füstön. Az ágyútűz hirtelen felhagyott s az előtérben 
megjelentek az olaszok. Több sorban rohantak a cser
jés terepen előre. Kattogtak a puskák, gépfegyverek s 
egymás után döltek el a sorok, de az olasz hömpöly
gött felénk. Kézigránátok. robbantak, ujra megroppant 
a sor. Mindhiába; jöttek mások. Árkainkba,n lassanként 
elhalt a puskaszó, nem repültek a kézigránátok. El
fogyott a municzió. Zárótüzben pótlást lehetetlen előre
küldeni. Elvesztünk! Alig 50 lépésre vannak. Egyszerre 
felugrik mellettem egy piros alak. Arczából szivárgott 
a vér s rekedt hangon elorditja magát. Köveket a 

kézhe! S felragadva egy sulyos követ, rohan az ellenség felé. Egy kézigránát széttépte. 
. D� akkor már kőzápor zudult a bámuló ellenségre. En JS egy sulyos kő után nyultam, de karomban belenyilait a fájdalom, a vér ujra ömleni kezdett s eszméletlenül terültem el a véres romok között. 

- - --

Szép fehér ágyban ébredtem fel. Az ezredorvo�r azt 
mondja, hogy egy kődarab lesodort egy marékuyi húst 
bal vállamról sbeletelik 4-5, hét mig kezemet hasz
nálni tudom. 

A főhadnagy ur is meglátogatott. Tőle tudtam aztán 
meg, hogy mi is történt odakint. Az olasz támadás 
vérbe fuIt. A halottak temetésénél több miut kilenczven 
olyan holttestet találtak, melyeken sem lőtt, sem szúrt 
seb nem volt megállapitható, élénk bizonyságául annak, 
hogy magyar kezekben még a kő is kézi-gránáttá vál
tozik ... 

- - - - -

És Trieszt nem remeg többé. A kék' tenger halk 
melódiákat zeng a magyar dicsőségről. Zord sziklák 
tövében apró sirhalmok domborulnak végtelen �orban, 
még drágábbá téve a féltett rögöket. 

Isten veled! Igaz barátod Márion. 

Márton bajtársunk levele mindenben megfelel az 
igazságnak, de a hol saját magáról 'lan szó, ott elho.l
ványitja a tényeket s így kénytelen vagyok itt őt lelep
lezni. 'r. i. a rohamnál egyik szakasznak a parancs
noka elesett és ö vezette tovább fl szakaszt, Elsőnek 
nyomuJt be az ellenséges állásekba s ott megsebesülve 
a végsőkig kitartott.. . 

Ö volt az, a ki az első olaszt egy sziklada,rabbal agyon
zuzta s ezzel uj "fegyvert.. mutatott a municzióhiány
ban szenvedő zászlóalj nak. A nagyezüst vitézségi érem 
disziti a mellét CI ennek a békés foglalkozásu" bátor 
katonának! 

ÁLTALÁNOS ISMERETEK. 
Az állatviIágból. 

Angliában, mint Harting írja «Kiveszett britanniai álla
tok J) czímii művében, egyáltalán nem ismerik már . Il 
farkast. N émetországblln is alig némely helyen. PedIg 
hajdan oly nagy számmal fordult elő ez a vad Angliá
ban, hogy a januál' hónapot egyenesen róla nevezték 
darkashó.-nak. Csak VU. Henrik uralkodása alatt ve
szett ki magva is. Ellenben Skócziában még a XVill·dik 
század közepén is találtak farkast, Irlandban pedig 
az utolsó irtandó farkast i770-ben ejtett ék el. 

Európában másutt, igy nálunk sem sikerült a far
kast kipusztítani. Pedig sok helyen hajtó:vadászato�kal, 
hatósági jutalmakkal és büntetésekkel mmdent elkovet
tek, hogy ezt a ozélt elérjék. 
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Az utolsó veleoczei doge palotája, lneJy Pessa.rjalloban, most a mi lí:a.tonáink kezében van. 
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Nálunk különösen a Székelyföldön volt hajdan fenye

g�tő � f��kas-veszedelem a nyájra és ménesre, melyet 
éjnek Idejen megrohant.ak s kegyetlenül megtizedeltek. 
Hogy némileg védekezzenek a lakosok, minden falunak 
k?telességévé �ették farkasveremnek állítását, vagy föl
hIV ták a nyáJ tartó polgárokat, hogy kora reggel, fegy
veresen kutyákkal gyülekezzenek össze és büntetés 
terhe alatt k özösen induljanak a vérengző állat űzésére. 
Másutt, Biharban, Csongrádban például egy arany jutal
mat tűztek ki minden elejtett vagy elfogott farkas után; 
vagy kivetették minden városra és helységre az évenként 
kis�olgáltatni tartozott farkasok számát; Szentesre, 
Pécsre például 4-4 farkast vetettek ki, Vásárhelyre, 
Sámsonra, Mártélyra 16-16-ot és: így tovább. A far
kasbőröket azután beszolgáltatták a vármegyének, mely 
azokat beszedte, nehogy más esztendőben ia elszámol
janak vele. 

Még magasabb dijak voltak kitűzve egy farkas el�j
tésére Francziaországban, mint egy IX. Károly alatt 
megjelent s neki ajánlott képes könyvben olvasauk, 
melyet Jean de Clamorgania, Sacno ura, a ponont·i 
tengerészet első kapitánya irt. Vázolja ebben a farkas 
természetét és tulajdonságait s különböző vadászati 
módjait.. A Francziaországban évenként elejtett farkasok 
száma meghaladta átlag az ezerkétszázat, s egy nős
tény farkas elejtéséért 300, egy hímért 250 frank 
jutalom járt. Mindazáltal a farkas nem szünt meg 
állandó reHegésben tartani Francziaország némtJly vidé
keit, különösen délen, a Loire és Gérandon regényes tájait. 

Jelentékeny összegekre rúg az a kár, mit a farkasok 
emberéletben és vagyonban évenként okoznak Franczia
országban. Nemcsak a nyájakat és tyúkólakat fosztogat
ják ki, hanem az embert is megtámadják. Több évre 
tekintve vissza, úgy találjuk, hogy egy bizonyos terü
leten egy év alatt az emberáldozatok száma 14 volt, 
más helyen 20, a harmadikon ismét 30; férfiak és 
asszonyok, kiket a vérengző vad felfalt. 

Sajátságos, hogy Rosien mellett, Jurnieges-ben a 
lakosok minden évben ünnepélyt tartanak a farkas 
tiszteletére. Ennek a szokásnak legendai alapja van. 
A Jurnieges melletti zárda első főnöknője, szent Anatri
bestha és társnői ugyanis maguk végezték a mosást a 
jurnieges· i sekrestye részére s a fehérneműt rendesen 
egy öszvér szállította oda s vissza. Egy alkalommal 
egy farkas megtámadta az állatot s megölte. A szent, 
ki hallotta az öszvér nyögéseit, a farkashoz lépett s 
megparancsolta, hogy vigye haza az öszvér hulláját. 
A vad engedelmeskedett s ettöl fogva ő helyettesítette 
az öszvért. 

De a franczia krónikák leghiresebb farkasa a gévan

don-i, mely 1764-től 1767-ig üzte vérengzés ét. Egy 

hosszú, bár minden esetre túlzó és fantasztikus leirás 

szerint a gevandon-i vad akkora volt, mint egy egyéves 

bika, talpai erősek, mint a medvéé, hüvelyknyi nagy

ságú hat körömmel. Roppant nagyságú állkapcsai vol

tak, szügye olyan volt, mint egy lóé, teste olyan 

bosszú, mint egy leopárdé, farka emberkéz vastagságú 

s négy láb hosszú. FejBzőre sötétszürke, szemei ak
kor�k, mint egy borjúé és szikrázók. Hasáb fehéres szőr 
bontotta, teste többi részét vörhenyeges, bátán lefutó 
négy hüvelyk széles fekete csikkal. 

' 

Egy akkori hirlapiró által adott más leirás szerint a 
szörnyeteg ,,7cülönösen kedvelte az asszonyokat. Szamár
módra orditott, szikrázó szemei voltak, melyekkel job
ban látott éjjel, mint nappal, s időnként úgy nyö
szörgöbt, mint egy tengeri betegségben szenvedő ember. 
Nem félt az oroszlánoktól, s egyszer megtámadott egy 
tizrist iSI). 

Hogy, hogy nem, ennek a leírásnak némely részeit 
magára vonatkoztatta 018iron kisasszony, a Théatre 
Fran�ais kitünő művésznője, s az író ellen panasszal 
lépett fel. A király is pártját fogta a haragos szinész
nőnek s be akarta csukatni a hirlapirót. Szerencséjére 
ez köszvény ben szenvedett akkor, s mire felgyógyult 
volna, a becsületsértési pör szépen feledésbe merült. 

A fenevad ezért természe.tesen folytatta pusztitásuit., 
melyeknek számosan estek áldozatául. Előbb csak gyer
mekeket támadott meg, de hovatovább vakmerőbb lett, 
serdülő fiatal leányokat szemelt ki áldozatul, sőt itt-ott 
érettebb szépségekre is szemet vetett. Püspöki pásztor
levelet bocsátottak ki ellene, de persze siker nélkü!. 
V égre egy század dragonyos vonult ki, hogy kézrekerítse. 
De a vadállat azzal mutatta vakmerőségét, hogy szemök 
előtt ragadott el egy leányt s véres fejét vitte el 
'győzelmi jel gyanánt. A kor legjelesebb vadászai hiába 
meritették ki minden ügyességöket, hogy a dühöngő 
vadat hatalmukba ejtsék. Több éven át a gevandon-i 
farkas valóságos réme lett a vidéknek; kénye-kedve sze
rint válogatta ki áldozatait, melyeknek száma megba
ladta a hatvanat. Sokan azt hitték, hogy tulaj donképen 
nem is csak egy farkas, hanem egész farkascsorda garáz
dálkodik, s okozza a Loire departementban ember- és 
állatban szenvedett rettenetes károkat. 

De végre mégis ütött a megtorlás óráj a. Annyi ered

ménytelen hajsza után egy alkalommal 10,000 fegy

veres ember állt talpra ellene, annyi álhir után, mely a 

rettegett szörny elejtéséről szólt, de ismét és ismét v�

lótlannak bizonyult, s utolj ára egy pór lőtte le. Es 

gyomrában ekkor is egy ifjú leány tetemeit b?rdozt�. 

Hull áj át aztán Párisba küldté k és elégettek, mIkor kl

tünt, hogy az egész egy - rengeteg nagyságú vadmacska. 

Ám azért a gevandon·i fltrkas neve és fogalma átment 

a népköltészetbe s az ifjú pásztorleány a kegy�iért esen�ő 

ifjú pásztort azzal bátoritotta, hogy megkapja kezét �� 
szivét, ha elejti a gevandon-i vadat. Valóságos hétfeju 

sárkány alakját öltötte a rettenetes állat a 
. 
kö�n�� 

képzeletében. Pedig nem titok többé, hogy az ehsegtol 

nem kinzott farkas csak azokat támadja meg, a kik 

megij ednek tőle. A legelső föltétel tehát, hogy a ki far

kassaI találkozik ne mutasson félelmet, hanem nyugod

tan folytassa útj�t. Ha-azonban a farkas koma mégis 

ragaszkodik a bemutatkozásokhoz, régi, de bevált eszköz, 

meggyújtani egy szál gyufát, melynek megvillant fénye 

a farkast feltétlenül futásra fogja birni. 
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KÉPEINKHEZ. 
Harcztéri kepek. 

Alig pál' Mttel ezelőtt még Ypern tájékán dult a 
nagy mérkőzés a német és az egyesült ántánt bad
seregek között. Az ottani véres harczok közül azonban 
talán egy e yolt oly erős küzdelemmel egybekötve, 
mint a Kemmel begy birtokáért folytatott mérkőzés, a 
mennyiben a Kemmel Legy birtokosa úgy a védelem
ben. mint a támadásban egyaránt uralbatja Ypern tá
jékát, sőt akkor már egyenesen felvetődött az a hir is, 
hogy a Kemmel hegy épen Ypern kulcsa s a melyik 
hadsereg győztes marad a Kemmelen, aze lesz Ypern 
is. lvIég sem így történt. A némelek elfoglalták ugyan 
a Kemmelt, de Ypern ostromába. valóözinüleg az em
ber- és hadianyag kimélése oltából, mégse mentek 
bele, inkább egy uj offenzíva-részletet kezdtek Hheims 
és a Mame mellett s mig amott megorősített állásokban 
napokig nyugodtan várhatták a nagyszámu franczia 
tartalékkal megerősített angol hadsereg átcsoportositá
sát, addig emit.t mint a vasék furódott az ántánt vé. 
delmi badseregek testébe a németek előretolt csapata 
egészen Cbatean Tbierryrig, a melynek a Mame egyik 
oldalán fekvő részébe be is fészkelték magokat. Azt 
hirdetIe ekkor az ántánt, hogy csupán azért történhetett 
meg a németeknek ez a rohamos előnyomulása., mert 
az Ypernél megvert angol pihenő seregek voltak erre 
a frontrészre tolva az elvett franczia tartalékok be

Iyébe. De akár igaz, akár valótlan ez a védekezés, mind
két esetben a németek alaposságát dicséri; mert ha 

igaz, akkor a bareztéri helyzetnek a németek által való 

Lelyes felismerésére mutat, ha pedig valótlan, a néme. 

tek egy ujabb fényes baditettét állit ja elénk. 

Ilyen győzelmes csaták után, több mint bizonyos, 

bogy örömmel látogatja meg győzeJmes hadseregeit a 
hatalmas német cS!Ís2ár II harcztér egyes pontdain és 

lélekemelő a fogadtatás is, a melyben katonái reszesitik. 
Harmadik képünk az olasz harcztérre vezeti az olva

sót Velencze tájékára, a hol Passal'ianóban az utolsó 

velenczei Doge palotájában laknak katonáink. 
'l'öl'ténelmi nevezetességü hely ez s több mint száz 

éve letünt korsza), maradványa ez a palota. 697-tŐL 
- 1797-ig, tehát 1100 évig tartott a Dogék uralma Ve

lencze felett, peclig igen gyakran véres harczokat foly

tattak a török, a magyar, az osztrák es a franczia had

seregekkel, hogy a még a hunok általi szétzavarás után 

épített Velenczét megl.arthassák. Velencze ősnemes csa

ládai mindig szabadon választották a fejedelmüket., a 

1ik a herczegi czimnek megfelelő Doge (magyar kiej

téssel: Dodzsé) czímet viselték. A midőn azonban 

J 797-Len a velenczeí köztársaság meghódolt a francziák 

győzelmes hadserege előtt, megszünt a Do�ék uralko

dása is és csak 1802-1807 ig tiint fel ujra, hogy e 

pál' évig tartó kisérletezés után helyet adjon a.z osztrák 

ural omnak, 

HIREK. 
Kérelem. Kádár István tizedes kéri, hogya ki Ká

dár Ferencz volt csendőrt ismeri, annak bo Hétét vele 
Batrinára, (Hunyadmegye csenclőrörs) tudassa. _ A kül
dött két !{orona a lap javára fordíttatott. 

KÜLÖNFÉLÉK. 
A mezőgazdasági gépek iavitása. A gazdák má.l· régóta pa

naszolták, hogy a gazdasági gépek javítására és karbantar
tásám alig állanak - üzemek rendelkezésre. A legkisebb vi. 
déki gépgyár is a hadsereg rés:aére dolgozik és ha vállalt is 
javítási munkát, megfizethetetlen árat kért érte. A gazdák 
ismételt sürgetésére a földmivelésügyi kormány tárgyaláso
kat k ezdett a hac1ügyi kormánnyal és megállapodott abban. 
hogy a mezőgazdasági gépek javításaira 15 magyarországi 
gépgyár üzemének egy részét katonai vezetés alá helyezi. 
Ezen mezőgazdasági gépjavítógyárak részére a hadügyi kor
mány gépeket, anyagokat és munkásokat ad, úgyhogy a 
mezőgazdák gépeinek javítása gyorsan és a mai viszonyokhoz 
képest előnyös áron lesz eszközölhetö a jövőben. 

Szerkesztői üzenetek. 
1\1. H. Amennyiben az ideiglenes nyngállománybahel,'ezés 

feltétel nélkül, (vagyis nem 6 hó, egy év elteltével való nj ból 
felülvizsgálat kötelezettségének kimondása mellett) történt, nem 
ken engedély. 

V. F. Székelyval·ság. 1. Önnek kell kérnie. 2. A nyilván· 
tartását eszközlö pótszárnyparancsnoksághoz czimzett kéreImét 
irásban szolgálati nton adja be. 

Duna '1. 1. Nősülési engedélyre nincs szüksége. �. Takarodó n 
tul éjjeli 11 óráig külön engedély nélkül kimaradhat. 3. Belát,,
sától függ. 

Igazsá�J' A közgazdálkodást illeti. 
K_ G. Táb. posla 649. Minthogy a logidösebb testvér nős, 

lüána a hadisegély saját osaládját illeti meg. Cseudöregyének 
hozzátartozóinak pedig hadisegélyre igényük nincs. 

T. S. népr. őrm. Nem. 
D. 32. 1. Pálya választásra nézve ninos módunkban tanácsosa I 

szolgálni. 2. Állami vállalatról lévén sz b, az 1912. évi LXV. t. 
c. 1. §. a értelmében beszámit. 

K. J. lU. Felfogása téves. Mindaddig, nmig ft csendörségnél 

ténylegesen szolgál, a nősüléshez engedélyre van szüksége, tekintet 

nélklH arra, hogy továhbszolgálni óhajt-e vagy sem. 

20. V. D. Az államositá. iránti munkálatok fnlyamatban 

vannak ugyan, de az apróbb részletekre vonatkozólag még ninos 

"é "leges döntés. 
Gondos. A csendörséghez való feh'ét.lét <1Z illetöuek killall

"atáson személyesen kell kérnie. Közös hadseregbeliekro nézve a 

hadü" miniszternek ene vonatkozó 34716 számu renuelete J 917. 
nktób

O� 19·én kelt és a közös hadsereg 1917. évi 5�. sz,ímu kIs-
köz!önyében (Beibhttt) jelent meg. 

. . 
X. alőrmesternek. Csendőregyénekl'e llem vonatkOZIk. 

Száma: 27u228/3·1910. H. M., ez a l'endelot "zonbau II I,t n"pos 
szabadsá" l'úl emlitést neru tesz. . 

Pál Őlom. A ,'onatkozó és minuen tUL!nh'"I�,t . t:,rtallUazv 
pályázati hirdetmény 2�7000.'24. szám alatt a folyo éVl aG. számu 

honvédséai l'endeleti közlön.vben jelent meg és ez a h,rdetmén,Y 

a péosi v�gy a nagyváradi honvéd hadapródiskollt paranosnok

ságánó.! dijtalan nl kapható. 

B. G. n. Ő. A most eltöltött s tényleges szolgálttti idő és It 

hadié\'ek Mlépés esetén besZt\'mitanak. 
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HIVATAT,OS RESz. 
SZEMÉL YI ŰG YEK 

LegféJ öbb ellJatál·ozások. 

l> " sti,�zriti I',� (/ } ,osloli kimlYI '·'rlSI'[jI' legkegy 1-
mastlu lJ"n (idomán �o7.0i méltó7.t/\tott : , 

" :1, I)�:tl l l.llll lralo/IIII " II I" I/Ik,!t','s:ld 1/ h"ditlt;;:il
IJIt 'II!I/tyt'l é� /I  lU/nlukul : 

IIZ ,.1l6IlNeg előtt tamlAitOt t \'1 t ' �  m ngnto.rLMa ,;, ki
tÜllu �y,ulgáhüi l, l i  -maróse ü l : 

"zopko Gyil7.lí, eg)' tíllJlJri cseDuóJ'!\ász IÓlllj n(\ J 1,('
USl\h'1l, volt osnlldlll" ztlzl.ido IllIk ; 

If N, o:>:{dl!lll /mlol/{l / /'l'dl'lII/;," '" ,;  �ll'l II II/uli
"i-l�illllfll!l{/!I,'1 : 

ll l',  ell .. nsl'f<.( előtt tt'ljt'Nit!.tt kHünő Hz,ulgillu 1l1i eJ/s
lllt:lrŐs ül : 

lIll \ I'A nek .h1110S, ogy undsOl'ogptlYllnC 'uollöugllli l bu
o8ztva volt V J .  é� 

lovAg rományai l'l'Ioglt'l' tfu8Ztti\', egy harlsl'l'og
l'R t'Illlt' llok IÍgnlll beo l'it ott ll. �zúmu cSéndörktlrül .. t
bel i e�tlndőr8l\t\znclo!-\okMk ; 

II kort/WI.' " " ,' 1 ,('(,,'1111.(,113 'zI n pité:,,':yi érel/1 s:l I lu!/iúlI : 
111\ ellenRtlg ,..Wtt t.,Jjesit,·tt ki tüll O ,7.olgl\latai elíR

JlHlrtiseü I : 
Bindt'f .\udn\ nlürme�J t'l'uek, II [V, �Zfl,mu csendő r

J,.m t lethen, 

({ iueVtlztet ett : 

SZtlUdl' JllUO. ,  l \', sZlÍmu (Jsl.ndör- klll'nltJlhttli {óbut!
lI\t�'J', ugyllllÜv-on cBoullöl'kerü ldl uagyAl\öUÓbi . l<UlmSMt
II ti I, pnl'flncsJlol'lÍ\'lí . 

Áthelyeztettek ; 

1 0 1 1". 'yi juniu8 I -evel : 

l 'IlJ�t�l' ]{tl lwtln. n, Sl.t\.mu t'�entlől'l\erult't h8h uleut'
, 1,\8, pUUust1\'oi SZRl"lIypol'nUClSnok. bl.osztolt t Ö I'z!\tiszti mi
nö�,'gbtln 1\ Ul. sz, cB,lJldÖl'l<i'l'ülat tÖ"Z8l\lIl'r. : Hudape tr., ; 

Gln,lz lldön , VI. "z{lmu C�lllldt rUl'riHelbeli ,zti�fldo" 
"nllll'g\lf l.i3gi 8ZRkn��pnl"UI\C�110k, 1\l':llrUYP"I'únósnold m l 
nOM(\gben u n. RZ, cSt'ndélrktll'ühlllH1z ; PlIncsováJ"ll. : 

FnxhotTer Gyula, V, számu csendőrkerü)etbe!i a.lezre 
dcs, beszterczebányai Bzárnypara.ncsnok beosztott törzs
tiszti minőségben a IV, számu csendörk�rii let törzséhez : 
Ka sára ; 

Baray G usztáv, Ill. eZlimu csendörkeriildtbeli örnaoy, 
II 

,
gödöllői különitmé ny parnllcsnoka, zá.rnyparllnc8n�k 

m mőségben az y, számu c�enrlőrkorűléthez : Besztel'czei 
hány!lra : 

Hzinte Gtibor, VII. Rzá.mu oseudörkerületbeli százados 
JJI:u stÍi zakaszparnnc.snok . kü!ön itményparancsnoki m i :  
noségben II J II, c endö,rkerül(1tbez : Gödőllőre : 

( fyapay M.ildóa, V. sz. cSt'Ddilrkt'J'ii letbeli sZlÍzadol;, 
trtJllC eni ��akaszparaDcsnok, hasonló nl inőségben a Yll, 
I<Ziilll ll clltllUlörkerületuűz : Bra sóba. ; 

muzsaji é" vittuyéal Vittnyedy József, \' Lsz, csendőrkerü · 
Idbdli őrDIl.gy segédtibzt , ezen kerüle! törzsétől. szárny
Jll\rnncsnok i m inőségben ugyanazon csendőr!;t'l'űltJtnó

'
l : 

'zumhathelyre : 
' 

nemeR zeghi ,\ioffitls8zeghy László, VI. zám u (' 'ell l1ör
keilUotbeli BZlÍzndos . szombat helyi 8zo.rnypnrancsnok. 
segét1lisztí ;Jl inósegben llgynnazon c ·l'n rlőrkel'ü let törz e
hez : , zékl" fehél"Ytlrl'a : 

Papp JáJJos. V, sZlÍmu eS6ndőrk"rületbeli föbaunagy, 
?iakaszparanc Hoki miJl(j�égben ft Il számu csondőr

kerületlJt>7, : Vl'rsecz\'c ; 
Orbán Lá zI <i. ll, szumu <lst>ndől'kt>rüll·tbeli fóhadnagy, 

8zakaszparancsnoki  min őségben ft Ill. számu csendőr
keriiIt'lthez : Kn.JoCöR.rR ; 

'rasi DániaI, zám tanácsos , a eSl'ndór égi (el zertlle�i 
IloyRgraktár átvcyöt,isztjtl, II szlÍmv",yős 'g vezetőjeként, 
II lll, számu csencliírkerület törzsébez : Budnpe tre ; 

Fodor Emil, L salÍmu csendörkerületbt>li főhadnagy-
8?i&mVÍ\-Ö, II Iwloz vúri pót zámytól, á.hevőtiazti minő
ségben It osentlőrségi felszerelé i anyllgl'Rkttí.rbol\ : Buda
pestre, 

K illeveztetett, : 

1 9 1 8. avi május uo l-ével : 
c" e/!t/or idl'ri" ÓI' /III',�tel'I't' : 

l:>irokó Jánu, :!. oszt. i.irmtl ter, fl lY, záuHI l' �ndii1-
kel'lill"t f\.l lomlinyában, 

I deiglenes nyugállományba beJ� tntetet j ; 

J 9 1 8, évi junius hó I -ElY\'J : 
8zekl'ly László. \'11. 82,timu t'sendörkorületheli 

orm ste!', tI, mügejtet.t fetül\'ill gáI[l.t ulnpj.\n, 
.jl'leuJeg zolgl\lll tképteleu - ,  hnt hó tttrtlillllÍrH , 

yt\lasztott lRkheJye : Hudllpt'st. 

járll,;
lDint 

Magyar Köztisztviselök és Ál lami Alkalmazottak Takarékpénztára 
Köztisztvise16i kölosönök 
törleszté8l'8. 

r é s z v é  n y  t á  r s a s á g Kölcsö.n6k lakbérletiltás 
ellenében. 

Elölegek IÍrtékpapirokra. 
Családi hás!\k és telepek 
léteaité88, 

Budapest, VII., Rákóczi-ut 7&. Sz. 
- Telefo n '53- 44. azám. -

Külföldi pénznemek ve· 
tele IÍs eladása.. 

- - So�egyeknekréS21etre és 
készpénzért való eladása, Alaptőke 2.000,000 korona. 

�lIegtldUJlll. Itet6Wke.t IlIhrikpénLb\d könyv ""kére l Oly 
tQk.r�kbetltcl< nliu. melyeket hnl bó nap' feJmoudú.l idli 
leköll',e ",.\lett belY.l nek et l u léutÜukn�J. 6% (hnl) b<!t�t1 
kRmntot fbeliink.(A t(\!toktlmatadó levooúú\'ol.)::l 011' tpkar�k
bétét utáu, melyn el a lu>t v6 al 1. P nlban Jdzett felmondA.i 

1d61 ki n.:Dl kóti, �'/a� (öt e. W) bet6ti kamatot �oliiak. 
(A t llekM1lat.dó I�ollhhat) 

Ktőleget Jlyujtunk értfkpaplrokn, lIOIVogyekre, vidéJd lDté
nlek réssvényelNl. 

SzemélYi kölcsönöket folJróaltunlt keJI_é� mellett \'l\tO' Jel
úlogos blato ilék oJlen6ben. Jntlinyos k.matlHeJ mellett. 

UtalváJiyok. Int :livények &S ebequek bes7.I\dWt elvilt\alJnk 
igen mmhelt klil ts�ltek fc lszá mlth:\val VeI!zil,\I;. ál! elnduD.k ét't�kp�pirok.lot, .degeo péu.eket. 
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Péter Laj?s, I .  s�á�u �sendőrkerületbeli j árásőrmes
ter, � me�eJtett felulvIzsgalat alapj án, mint ((jelenleg 
szolgalatkeptelen » h at hó tartamára. 

Választott l a khelye : Csikborzsova. 

OkiratiJag megdicsértettek : 
A m .  kir. III. számu csendőrkerületi parancsnokság 

által : 
Megyeri Au tal 2. oszt. őrmester es Blaskovics József 

alőrmester, négy embernek a vizbefulladástól való mea
mentése alkalmával tanusitott bátor, elszánt és h atár�
z o tt magatartásuké rt ; 

, Szi�ágy� Gy�rgy ,al,ö�m ester, a szolnoki iparfejlesztő 
reszvenytarsasag karara elkövetett, mi ntegy 40.000 ko
rona �árérté

.
kÜ. gépszijlopás telteseinek kinyomozása 

alkal m a val kIfejtett fáradságot nem ismerő szoroalmá-
ért és eredményes tevékenységeért ; 

'" 

a m .  kir. V_ számu csendőrkerületi parancsnoksáa 
által : 

'" 

Farkas János törzsőrmester, a VI. és VII. hadikölcsön 
j egyzése alkal mával a kerületi parancsnokság alosztályai
val é a  egyesekkel szemben szükségelt irás beli munká
latok pontos és l elkiismeretes ellátása körül llifej tett 
k ülön ösen b nzgó és eredm ényes tevékenységeért ; 

Bodor Sáml1el csendőrségi szolgálattételre beosztott, 
6 .  honvéd pótzászlóaljbeli népfölkelő szallaszvezető cz. 
örmester, részben közbi ztonság i , részben irodai aIk al
maztatásban tanusitott igen nagy szorgil.lma és a hadi
k ölcsön gy iijtése körül llifejtett odaadó tevékenysége és 
p é l dás m agaviseletéér t. 

Nyilvánosan megdicsértettek : 

A m .  kir III. számu csendőrkerületi parancsnokság 
által : 

Molnár Dezső, csendőrségi szolgálattételre beosztott 

�9_ honvédpótzászlóalj beli népfölkelő sZ'akaszvezető, a 

szolnoki Iparfej lesztö-részvénytársaság kárára elkövetett 

mintegy 40.000 K kárértékü gépszijlopás tetteseinek ki

n yomozása alkalmával j árőrvezetőjének hathatós és 

ere dményes tám ogatásáért. 

Előléptek : 

1 9 1 8. évi junius hó l -ével : 

alőrmesterré : 

Zsigmond István, Haracsi Vendel, Nagy György és 

Pap Tamás csendőrök, a VI. számu csendőrkerületben_ 

Lovaglási j utalomdijban részesittettek : 

a m .  kir. Vr. számu csendörkerületben : 

Kiss Mihály r. 2_ osztálya őrmester és Kocsor Lajos 

alőrmester 20-20 Korcna lovaglási jutalomdij ban_ 

• 

HázaSSágot kötöttek : 
A m. kir. L számu csendőrkerületben : 
�!ajor !I�ihály 1 .  oszt. őrmester, Maksai Erzsivel 1 9 1 8  maj us J 4-en, Magyarigenben ; 

, 

Rakolcza József v_ alörmester Kondor R . . l 1 9 1 8 ' ' 1 '  1 1 ' 
, egmava , 

. ' �pn I S ,  -en, Szamosujváron ; 
FabIan. Denes II. 2_ oszt. őrmester Molnár IdáYal 

1 9 1 8  má i us 4-én, Cgengerben ;
' , 

Antal Sándor alőrmester, Tóth Mária Gizellával, 
1 9 1 8  máj us 7-én, Csikvárdotfalván : 

. a m. kir. II. számu csendőrkerületben : 

,
KovácR József Lajos alőrmester, özv. Lencz Istvánné, 

szu!. Bertlof Juliával, 1 9 1 8  április 28-án, Ujkarán
sebesen ; 

hloln�� Izidor 2_ oszt. őrmester, Fajka Rozáliával, 
1 9  r.8 m aj us 7-én, Zen tán ; 

Ordögh János IL alőrmester, Dávid Katalinnal 1 9 1 8  
m ájus L j-én, Németszentpéteren ; 

, 

a m. kir. IV. számu csendőrkerületben : 
Békési Mihály II. 2. oszt. őrmester, Kozák J ulian

nával, 1 9 1 8  május 7-én, Nagymihályban ; 
a m_ kir. VI. sz. csen dőrkerületben : 
�odnevár Mlhály alőrmester, Miklics Erzsébettel, 1 9 1 8  

máJus 9 ·én Feketevároson ; 
Sostarócz János 2. oszt. őrmester, Kühár Gizellával, 

1 9 1 7  május 23 ·án, Battyándon. 
................................................ 

j SZÁNTÓ J ÓZSEF i 
: - 19 éve szállit kerékpárt, beszél6- gépet f • varrógép et, karbid-lámpát asztalra, 
: karbid-gummikat és felszereléseket az : 
: egész ország csendörségének. Elismerő 

: leveleim ezerszámra vannak. - Pontos czim ; 

i : SZEGED, VÁROSI BÉRPALOTA. 
• ................................................ 

r ......
.... �*:,7.;�··h··· .... ······�k·á:·i 

i le�!:��� �!�1�2m�K�c.odá.! :i 
: eril. han� 3 igaz váJtóvnl 1 5  K. Egé.z .enekari 

• hangu ' igaz vált6val 20 K. Er5. aczél hAngnak : 
: 18 20, 25, 40 K. Finom kéte oros harmonikák, há- : 
: ro';'eorosok, gramatikus hanguak is készülnek. : 
i Gramofon i : Csodásan er5s, tiszta bangu beszólő"ép 40 K, :: 
• nagy .Union. szerkezettel 50 K. - Legszebb 

: hanglemezek az összes delok, zenék, operBk, • 
• tréfás eJöadások stb. 80 fill.-töl 4 K-ig. : 
: Javitási materem. : 
: Árjegyzéket az összes hangszerekröl Ingyen küld .

: • • 

i MOGYOROSSY GYULA f 
: királyi "zabade.lnuuott hang"zergyár • 
• • .  '71 • • 
: Budapest, VIII., RákÓCZI-ut • szam. i 
!. .................... ........................ . 

• 

VA R N AV L. S Z EG E D  Orjárati lapok 
csendőrségi nyomtatványok és felszerelési czikkek teljes raktára. m03t rendelendők ! 

li. M. 2G36/eln. 16. sz. rendelet szerinti 

ik d bZ! k dk··tő és kardbo,t nálunk már ka!)ható . 
• ,�(}�y�a=l�o�g:S�á;g=-i_t�i_s_z_t ___ a_r __ , ___ u_r __ a_r ____ o ____________ �d ___________________________ • 


